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Nočńı výprava 63
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Velký plán

”
Hurá, Robin už přijel!“ Bert́ık vykoukl za plotem a pak se v́ıtězoslavně

rozběhl za bratrem.

”
Filipe, Filipe, Robin je tady, viděl jsem jejich auto!“ halekal na celou

zahradu a nedočkavě se vř́ıtil do stanu. Stan se povážlivě zakymácel,
nebot’ se Bert́ıkovi připletla do cesty předńı šň̊ura, ale vydržel.

Filip doufal, že se tu na chv́ıli schová a bude si č́ıst. Tahle zpráva ho
však bleskově zvedla, dokonce zapomněl Bertovi vynadat.

”
Opravdu? A nespletl ses? No to je bezva!“ zajásal a vyběhl rychle

k plotu, s Bert́ıkem v patách. Auto už bylo dávno pryč, přesto oba
s nadšeńım uṕırali oči na prázdnou vozovku, jako by z ńı mohli vyč́ıst, co
všechno se s př́ıjezdem Robina změńı.

Na prázdniny k babičce přijeli už před týdnem, ale zat́ım tu nebyla
žádná pořádná zábava. Za těch pár dńı se u vody parádně opálili, jenže
břeh malého rybńıka jim brzy zevšedněl. Chyběli jim tu kamarádi a
v́ıkend, kdy měli dorazit ostatńı z jejich loňské party, se bĺıžil jen pomalu.
Konečně se však dočkali, a proto hĺıdkoval Bert́ık na zahradě už od rána.

”
S Robinem bude určitě všechno jinak,“ radovali se oba a vzpomı́nali

na minulé prázdniny, kdy zažili tolik báječných př́ıhod. A letos je čeká
jistě něco výjimečného, protože Robin jim nechal u babičky vzkaz: PROJ-
ZBOCR, PAŘLIBPARSAIVETKE SME, VSEDLAKRÝ POLDÁRN.

To se v́ı, babička ani děda té zprávě nemohli rozumět, to jen Filip
a Bert znali loňskou šifru a věděli, že nesmı́ č́ıst všechna ṕısmena. Tak
tedy: POZOR, PŘIPRAVTE SE, VELKÝ PLÁN. A když Robin naṕı̌se
VELKÝ PLÁN, tak se určitě maj́ı na co těšit.

Jejich kamarád se vlastně v̊ubec nejmenoval Robin, ale docela obyčejně
Slávek. Slávkem byl ale jen deset měśıc̊u v roce, když bydlel v Praze a
chodil do školy. Ale tady o prázdninách mu nikdo neřekl jinak než Robin
a on byl na svou přezd́ıvku náležitě hrdý. Źıskal ji podle hrdiny svých
obĺıbených knih, Robina Hooda, slavného zbojńıka ze sherwoodských les̊u.
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Jeho př́ıhody znal skoro nazpamět’ a často je ostatńım kluk̊um vypravoval.
Nejraději, když se na kraj snesl večer, st́ıny se prodloužily a v́ıtr přivál
k jeho pov́ıdáńı i v̊uni nedalekých les̊u. A když př́ıběhy statečných muž̊u
končily za úplné tmy, tušili kluci odvážné zbojńıky za každým druhým
stromem.

Robin sice nebyl z jejich party nejstarš́ı, ale všichni ho uznávali za
svého v̊udce. Měl plno skvělých nápad̊u a při výpravách do okoĺı předčil
ve znalostech př́ırody i mı́stńı kluky. Jeho dědeček byl totiž myslivcem
v hlubokých beskydských leśıch a vždy ho trpělivě učil všemu, co má
správný kluk o lese vědět a znát. A tak Robin rozeznal stopy jezevce,
lǐsky, kuny i veverky, uměl objevit ptač́ı hńızda, věděl, kam chod́ı v noci
zvěř ṕıt. Možná, že rozumı́ i šepotu stromů, myslel si o něm Bert́ık potaj́ı.

”
Babičko, Robin už přijel, můžeme za ńım?“ hrnuli se oba bratři do

kuchyně.

”
Kdepak, za chv́ıli je oběd, to byste se mi včas nevrátili. Však on tu

odpoledne ještě bude.“

”
Ale babi,“ přemlouval ji Filip,

”
za p̊ul hodiny se toho dá stihnout ...“

”
To já taky ř́ıkám,“ ozval se od stolu děda.

”
Třeba odnést jablka do

skĺıpku a tyhle zbytky od zeleniny dát kráĺık̊um.“
Kdepak, s dědou se nic usmlouvat nedalo, to kluci dávno věděli.

”
Ale když ted’ všechno uděláme, tak potom můžeme až do večera,

že jo?“ ujǐst’oval se Bert́ık a nenápadně pokukoval po bratrovi, jestli jeho
snahu oceńı. Nebyl si totiž tak úplně jistý, jestli ho Filip vezme odpoledne
s sebou. Filip byl přece jen o tři roky starš́ı a někdy s ńım jednal jako
s docela malým klukem. Zat́ım ale nic neř́ıkal, a pak, Robin̊uv vzkaz byl
přece pro oba.

”
To se ještě uvid́ı, až jak sńı̌s oběd,“ naṕınala ho babička. Odklopila

pokličku a zamı́chala omáčku v hrnci, až zavoněla celou kuchyńı. Bert́ık
si uvědomil, jaký má hlad.

”
Jasně, dneska sńım pět knedĺık̊u jako Filip,“ vytahoval se. Kdepak

babička, nikdo neumı́ vařit tak dobře jako ona. A co teprve jej́ı makové
koláčky nebo ĺıvance se zavařeninou!

Hoši rychle udělali, co jim děda řekl, a ještě vyměnili kráĺık̊um vodu.
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Pak se nedočkavě vrhli na j́ıdlo. Nesměj́ı přece ztrácet čas! Filip už vyt́ıral
taĺı̌r a Bert doj́ıdal pátý knedĺık, když zaslechli venku zahv́ızdat známý
signál. Vyletěli od stolu, sklenice jenom zazvonily a Skř́ıtek, černý chun-
delatý voř́ı̌sek, se pod stolem rozštěkal.

”
No tak, snad nehoř́ı,“ zlobila se naoko babička, ale měla radost, jak

tu kluk̊um chutná.
”
Tak ut́ıkejte, ale pro svačinu si přijd’te!“

”
Jasně, babi,“ zahalekal Filip už ve dveř́ıch, Bert v závěsu za ńım jen

pokýval hlavou, ještě měl pusu plnou. Ale za nic na světě by nepřipustil,
aby mu brácha utekl.

Jejich kamarád se oṕıral o strom na protěǰśı straně ulice.

”
Ahoj, Robine,“ zavolal na něj Filip, odsunul uvolněné lat’ky v plotě a

protáhl se ven.
”
Viděli jsme vás přij́ıždět.“

”
Já vás viděl prvńı,“ Bert prolezl za Filipem a obdivně hleděl na Ro-

bina.
”
Teda, ty jsi vyrostl!“

”
Ahoj, kluci,“ v́ıtal je Robin.

”
Tak co, jak nám tu berou ryby? Už jste

byli na Maliňáku?“ Tak se tu všeobecně ř́ıkalo větš́ımu ze dvou rybńık̊u,
který byl rájem rybář̊u.

”
Jo, ale jen s dědou a žádná sláva. Ale ty pov́ıdej, co ten tv̊uj plán?

Co jsi vymyslel?“

”
Dostali jste tedy můj vzkaz?“ zeptal se Robin a ztǐsil hlas.

”
Výborně,

všechno vám ale vysvětĺım až později. Ted’ muśım ještě domů, než naši
odjedou. A pak, odpoledne přijede i Ondra, přece na něj počkáme, ne?“

”
A kdy se sejdeme?“

”
Ve čtyři pod naš́ım dubem.“

”
Tak nám aspoň řekni, co se chystá,“ vyzv́ıdal Bert́ık.

”
Výprava,“ odpověděl tajuplně Robin.

”
Tak ve čtyři, nezapomeňte!“

Vı́c jim zat́ım neprozradil a rozběhl se domů.
Jak by mohli zapomenout! Ale kdo to má tak dlouho vydržet, když

zvědavost potv̊urka hlodá a hlodá a čas se vleče jak deset šnek̊u? Zad́ıvali
se tázavě na sebe.

”
Berte, co t́ım asi myslel? Výprava! To je celý Robin, ani neřekne kam.“

”
Možná na Maliňák.“

”
Prośım tě, co by to bylo za výpravu? Vždyt’ ten je kousek od vesnice.“
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”
A co když má Robin člun?“

”
Ty seš ale chytrej. Přivezli ho snad na střeše?“

”
Třeba je nafukovaćı, jako měli ti kluci na Slapech. To by bylo bezva!“

”
Jo, ale jen pro toho, kdo umı́ plavat. No a s tvým plaváńım, nev́ım,

nev́ım . . . “

”
Filipe ... vždyt’ já už se uč́ım! Já chci taky s vámi, přimluv se za mě,“

žadonil Bert́ık.
Filip přimhouřil oči a předst́ıral, že o tom opravdu přemýšĺı. Pak

vážným hlasem pravil:

”
No, možná bych mohl. Ale źıtra ráno dojdeš pro housky ty!“

Filipovi se totiž nikdy nechtělo z postele a právě se mu naskytla
př́ıležitost, jak se vstáváńı zas jednou vyhnout.

”
Klidně, mně to v̊ubec nevad́ı,“ přikyvoval horlivě jeho bratr.

”
Tak dobře, řeknu kluk̊um. Ale ne aby ses pak topil!“

”
Jasně že ne!“ jásal Bert́ık, u Filipa měl vyhráno. A na něj ostatńı jistě

daj́ı.
Ted’ tedy jenom vydržet do čtyř. Ručičky hodin se pomalu sunuly

vpřed, ale na nic jiného hoši neměli ani pomyšleńı, ani do lesa je děda
nedostal. U dubu čekali už dávno před smluvenou hodinou.

Ondra dostal Robin̊uv vzkaz taky a objevil se pár minut po nich.

”
Ahoj, kluci,“ mával jim už z dálky,

”
Plzeň zdrav́ı Prahu!“

Oba bratři se rozběhli k němu.
”
Kde tak dlouho věźı̌s? Pov́ıdej, cos

dělal o prázdninách?“ Letos se ještě nesetkali, měli si tedy o čem vyprávět.

”
Ondro, ty už v́ı̌s něco o Robinově plánu?“ zeptal se pak Filip.

”
Ne, Robin mi jenom poslal zprávu. A hele, Kát’a je tu taky!“

Dı́vka, která k nim přib́ıhala po stráni, byla ostř́ıhaná tak nakrátko,
že vypadala z dálky jako kluk. A také se odjakživa jejich klukovských her
účastnila, honila se s nimi po leśıch, bez váháńı přelézala ploty a dováděla
u vody. Katka, jediná z holek, se kterou se tady dalo vydržet. Nefňukala,
neotravovala a světe div se, dokázala udržet i jazyk za zuby.

”
Ahoj, Ondro!“ S Filipem a Bertem se už Kát’a byla několikrát koupat.

”
Čekáte na Robina? Viděla jsem ho přijet.“

”
Jo, už by tu měl být.“
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”
A co Tomáš se Zuzkou? Nev́ıte někdo, co je s nimi?“ Tomáš patřil

také k jejich loňské partě a jeho mladš́ı sestra tady byla Kátinou nejlepš́ı
kamarádkou.

”
Letos nepřijedou. Děda pov́ıdal, že jejich táta koupil na Moravě chatu

a že ji celé prázdniny budou vylepšovat,“ vzpomněl si Filip.

”
Tak to maj́ı smůlu, o hodně přijdou,“ ozval se za jejich zády Robin.

”
Jé, kde ses tu vzal?“ užasl Bert́ık.

”
My tě v̊ubec neviděli!“

”
Klidně byste se nechali přepadnout! Nepř́ıtel se k vám může připĺıžit,

kdy si vzpomene.“

”
Jaký nepř́ıtel?“ nepochopil Bert, ale ostatńı nad ńım jen mávli rukou

a nedočkavě hleděli na Robina.

”
Tak pov́ıdej, co chystáš za výpravu? Jaký je ten tv̊uj plán?“

”
Senzačńı, budete koukat. Pamatujete, jak jsem vám vyprávěl o

dědovi, co žije v té své pustině? Vı́te, co mi nab́ıdl? Abych k němu zas
na týden přijel a vzal si s sebou kamarády. Tak kdo chce jet se mnou?
Můžeme se s ńım toulat po kraji a honit medvědy.“

”
Vážně? No to je skvělý!“ Kluci se rozzářili, nebot’ dědu myslivce

už všichni d̊uvěrně znali z Robinova vyprávěńı. A ted’ i oni by s ńım
mohli chodit po hlubokých leśıch, šplhat po skalnatých srázech a prolézat
rokle a strže, o kterých bájil Robin. Brodit se horskými bystřinami a
vylézt na posed, v ranńı mlze pozorovat lesńı zvěř a možná zahlédnout
i statného jelena šestnácteráka. Z houšt́ı na ně zadupe kanec, z údoĺı
uslyš́ı táhlé a kv́ılivé vyt́ı vlk̊u. A po večerech budou u praskaj́ıćıho ohně
poslouchat pravé myslivecké historky od jednoho z posledńıch lesńıch
vládc̊u. Od Robina věděli, že jeho děda má mohutnou postavu, dlouhý
b́ılý vous, ošlehanou tvář a pušku vždy přes rameno. Právě tak si všichni
představovali opravdového pána les̊u a hor.

”
Jen jestli nás babička pust́ı,“ vrátil je ze sn̊u do reality Filip.

”
Muśıte j́ı pořádně vysvětlit, že na nás děda dohĺıdne. A spát budeme

v hájence, tak co?“

”
No, já bych snad mohl,“ uvažoval nahlas Filip, ale pod́ıval se po

bráškovi a bylo mu ho ĺıto. Bert́ık posmutněl. To si mohl myslet, že jeho
se takový parádńı plán zas týkat nebude. Kdepak, tohle mu babička určitě
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nedovoĺı, to bylo jasné jak měśıc v úplňku. Proč jenom muśı být pořád
nejmladš́ı?

Ondra si př́ılǐs starost́ı nedělal. Byl si skoro jistý, že ho s Robinem
rodiče pust́ı a že mu tenhle krásný výlet nezkaźı.

Taky Kátě bylo všechno hned jasné: tohle je klukovský plán. Jako by
slyšela babičku, že něco takového rozhodně pro holky neńı. Ale to báječné
dobrodružstv́ı kamarád̊um přála a hned s nimi vymýšlela, co všechno je
v Beskydech může potkat.

Dárek

U babičky dopadli hoši přesně podle očekáváńı. Filip jet mohl, ale o
odjezdu Bert́ıka nechtěla ani slyšet. Ani když si Bert́ık vyprosil, aby zavo-
lala rodič̊um do Prahy, nic se nezměnilo, maminka byla stejného názoru.
Takže Filip se radoval a Bert́ık si pomalu zvykal na myšlenku, že tady
z̊ustane celý týden sám.

Večer se pod okny ozval známý signál. Filip překvapeně vykoukl ven,
za plotem opravdu čekal Robin. Oba bratři vyběhli do šera.

”
Co se děje, Robine?“

”
Neděje se nic, já jdu za Bert́ıkem.“

”
Cože?“ Bert nevěřil svým uš́ım.

”
Vážně za mnou?“

”
No, protože . . . jestli tě s námi nepust́ı, tak jsem ti aspoň něco

přinesl,“ a se záhadným výrazem mu podal pečlivě zabalenou krabičku.

”
To je opravdu pro mě?“ nadchl se Bert́ık. Dárek od Robina, a př́ımo

pro něj! Filip mu nakukoval zvědavě přes rameno.

”
Ukaž!“

Bert́ık opatrně rozbalil paṕır.

”
Blikačka!“ zajásal.

”
Světlo na kolo!“

Pak se však s Filipem po sobě překvapeně pod́ıvali.
”
My ale máme

kola v Praze. . . “

”
Copak blikačka muśı být jenom na kolo?“ pousmál se zase tak tajemně

Robin.

11



”
Tak na co?“ Bert stále nechápal, nebot’ jediné, na čem se tu dalo

jezdit, byla prastará dědova kárka v k̊ulně. Robin ho chv́ıli nechal řešit
tu záhadu a pak mu napověděl:

”
Neptej se na co, ale pro koho. Přece pro někoho, kdo neńı ve tmě

vidět.“

”
Zloděj!“ vyhrkl Bert́ık a Filip vyprskl smı́chy.

”
To se ti povedlo! Zloděj si pověśı blikačku na krk!“ Robin se rozesmál

taky a Bert́ık zrudnul.

”
A co mysĺı̌s ty, Filipe?“

Ten jenom pokrčil rameny.
”
Vážně nev́ım ...“

Bert́ıka vzápět́ı napadlo, že taky neńı vidět to podivné strašidlo, co
občas slýchal vrzat a skř́ıpět na p̊udě, ještě když spali v horńım pokoj́ıku.
Zat́ım o něm neřekl ani Filipovi, raději si vždycky přetáhl peřinu přes
hlavu a přeř́ıkal tajné zakĺınadlo. Ale od té doby, co směli spát ve stanu
na zahradě, byl od strašidla pokoj.

”
Tak kluci, na to muśıte přij́ıt. Je to černé a rychlé,“ radil jim Robin.

”
Čert!“ nechal se znovu unést Bert́ık, ale než se mu Filip začal

vysmı́vat, něco mu došlo.

”
Ne čert, ale Skř́ıtek,“ vykřikl radostně,

”
že je to pro Skř́ıtka, aby se

nám zas neztratil v lese!“ Filip uznale pokýval hlavou, na Skř́ıtka by ani
nepomyslel.

”
Chytrá hlava,“ pochválil ho Robin,

”
uhodls. Pod́ıvej, takhle mu světlo

připevńı̌s dozadu na obojek, a když pak zapneš sṕınač, bude vám blikat
jako lucernička.“

”
Ten bude krásný,“ rozplýval se Bert́ık.

”
A nebude mu to vadit?“ zeptal se praktičtěǰśı Filip.

”
Kdepak, brzo si zvykne. U nás v parku ji má pár ps̊u taky. V noci

tam pob́ıhaj́ı jak červené světlušky.“
Babička otevřela dveře.

”
Copak si to tam šuškáte? Pojd’te dovnitř . . .

Skř́ıtku, zpátky!“ zavolala na psa, který se j́ı protáhl kolem nohou a hnal
se k hoch̊um, jako by věděl, že se ho pozdńı sch̊uzka týká.

”
Skř́ıtku, pojd’ sem, něco pěkného dostaneš,“ Bert́ık ho chytil do

náruče a Filip mu připevnil na obojek Robin̊uv dárek. Pak cvaknul a ono
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to fungovalo! Skř́ıtek se rozběhl podél plotu a světýlko s ńım!
Babička na prahu se rozesmála.

”
Proboha, copak nám to běhá po za-

hradě? Dědo, pojd’ se pod́ıvat, něco tu straš́ı!“

”
Tak já let́ım, kluci, mějte se,“ zamával jim Robin.

”
Děkuju,“ zavolal za ńım št’astný Bert́ık a rozběhl se za Skř́ıtkem.

Najednou už ho tolik nebolelo, že tady z̊ustane sám.

Zklamáńı

Druhý den se děti sešly u dubu už v devět, chyběl jen Robin.

”
Tak co, jak jste dopadli?“ vyptával se hned Ondra.

”
Já jet můžu, ani

jsem nemusel mamku moc přemlouvat.“

”
Já taky. Babička volala večer našim, pust́ı mě,“ hlásil Filip.

”
Ale

Bert́ıka ne.“

”
Škoda. A co ty, Kát’o?“

”
Kdepak, ani jsem to nezkoušela.“

A tak si jen Ondra s Filipem nedočkavě představovali, co všechno je
př́ı̌st́ı týden čeká. Katka se honila po louce s Bertem a se Skř́ıtkem a nikdo
si nevšiml, že utekla skoro p̊ulhodina a Robin pořád nikde.
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Konečně se objevil i on, ale tvářil se dočista zničeně.

”
Kluci, všechno je v háji, žádná výprava nebude. Nezlobte se, že jsem

vám něco sliboval.“

”
Jak to? Vždyt’ jsi včera ř́ıkal ...“ Ondra s Filipem na něj z̊ustali

nevěř́ıcně źırat.
”
Děda si to rozmyslel?“

”
Ne, něco horš́ıho. Ted’ ráno volala teta, že na něj včera spadl strom,

čistili stráň po posledńı bouřce. Odvezli ho do nemocnice, má nějak po-
chroumaná žebra a zlomenou nohu v gipsu. Ráno ho sice pustili domů,
ale ted’ tam jet prostě nemůžeme.“

”
V čem má nohu?“ zatahal Bert́ık Filipa za ruku. Jeho ta zpráva sṕı̌s

potěšila, aspoň mu kluci neodjedou. Ale samozřejmě nesměl dát na sobě
nic znát.

”
No přece v sádře, když ji má zlomenou,“ obořil se na bratra otráveně

Filip.
”
Ach jo . . . a já už se tak těšil.“

”
Fakt neńı žádná naděje?“ Ani Ondra se s tou zprávou nechtěl jen tak

smı́̌rit, ale Robin jenom bezmocně zavrtěl hlavou.

”
Taková smůla! Jak dlouho bude tu sádru mı́t?“

”
Teta ř́ıkala, že nejmı́ň tři týdny,“ povzdechl Robin.

”
Takže skoro do konce prázdnin,“ zklamaně spoč́ıtal Ondra.

”
Mně je to fakt moc ĺıto,“ znovu se omlouval Robin.

”
Vždyt’ ty za to nemůžeš,“ utěšoval ho Filip.

”
Kluci,“ ozvala se Kát’a nesměle, ale nikdo si j́ı nevš́ımal.

”
No jo, s t́ım už se nedá nic dělat,“ prohlásil Robin.

”
Muśıme vymyslet

něco jiného. Správnej chlap se přece nikdy nevzdává.“

”
Kluci, mě něco napadlo,“ pronesla Kát’a znovu váhavě do ticha. Viděla

hluboké rozčarováńı svých kamarád̊u a nemohla se rozhodnout, jestli jim
má sv̊uj okamžitý nápad prozradit. Nemůže přece vědět, jestli to vyjde
... A kdyby ne, nechtěla jim připravit daľśı zklamáńı.

”
Jo, a co? To jsem teda zvědavej,“ uškĺıbl se Ondra, který měl dokonale

zkaženou náladu.
”
Tak se s t́ım pochlub!“

Katka zrudla, Ondr̊uv tón ji úplně odradil. Radši jim ještě nic neřekne,
nejdř́ıv si doma promluv́ı se strejdou.

”
Ále, vlastně nic,“ rychle se vymluvila a sklonila se ke Skř́ıtkovi.
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